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Y cTaTTi iiae moBa Mpo nMpoGneMy nepeknagy MOBHUX peanili Ta crnocobu nepefaudi ix
HaLiOHaIbHOr0 KONOPUTY.

KntiouoBi  cnosa: peanii, TpaHCKpunuis, TpaHcniTepauyis, po3TAyMauyeHHs — peaniid,
(byHKLiOHaNbHWIA aHanor.

Mepeknag - Le po3yMoBa fis/bHICTb, Npouec nepepadi 3mMiCTy, BUCMOB/IEHOIO OAHIE0
MOBOIO 3ac06amu iHLLIOT MOBW, Pe3ynbTaT LbOro npotecy. Tak caMo AOUiNIbHO TpakTyBaTu
nepeknag Ak creungivuHy ycHy abo NUCbMOBY AifNbHICTb, CNIPAMOBAaHY Ha NepeTBOPEHHS
3i 30epeXxxeHHsAM AKOCTI opuriHany [1, c. 9]. lNMepeknag € KynbTYpHUM SIBULLEM, OCKifIbK/
BiH € YaCTUHOK AYyXOBHOI KyNMbTypM KOXHOFO Hapoay Ta € 1T gkepenioM. BogHouac BiH €
ECTETUYHMM SABULLEM, OCKI/IbKW Y Mepeknafi cnosa OAHIEl MOBW He OYyKBa/lbHO
3aMiHAIOTLCA CeMaHTUUYHUM EKBIBA/IEHTOM [HLLOI, a NepeBMpaXKatoTbCa 3a [ONOMOror
peneBaHTHUX 06pa3HO-MOBHMX 3acobiB [2, c. 16]. MpakTvku nepeknagy i TEOPeTUKM
3BEPTalOTb YBary Ha HEMOXMBICTb 30epert opuriHan Ans iHWOMOBHOrO yuTtava [3,
c. 118-120]. BuHMKae npobsiemMa nepeknafaHHs Ta NUTaHHS CTOCOBHO TOrO, L0 Nepeknag
He MOXXe MoJonaTh eTHIYHKiA Gap’ep [4, . 32].

IcHye x1bHa LyMKa, L0 Maike BCi MOBHI OAMHULI € NepeknagHuMu, To6TO, WO Ans
YCiX 3MiCTOBMX OfMHMWLL MOBW OpWriHany € BignoBigHi. CnoBa, CNOBOCMOMYYEHHS, AKi He
MaloTb BIfNOBIAHWKIB Y CNOBHWKY iHLIOI MOBW, YTBOPIOIOTL GE3eKBIBANEHTHY NEKCUKY,
peanii [5, c. 217].

Y npausx nepeknafo3HaBCTBa fekcema “peanis” sk TepmiH 3’aBunaca y 40-x pokax
XX cT. Voro ynepuie Bxus A. ®efopos y npati “IMpo Xy[oxHii nepeknaa” (1941), ane
ans  Toro, o6 TMO3HAUYMTM He JleKCeMY, a HauiOHanbHO-cneundiyHuiA  06’eKT.
XapakTepusyouy npauo nepeknagadva, aBTop 3asHavae: “Asie BogHoYaC — L AifbHICTb,
O BMMArae NeBHWX 3HaHb, HE TiflbKM MPaKTUYHO-MOBHMX, a i NiTepaTypo3HaBUMX i
ICTOPUKO-NIHIBICTUYHNX, HE KaXy4yu BXe MNP0 HeoOXiAHICTb LUMPOKOrO KyNbTYPHOro
CBITOrNsAAY, WO [A03BONSE YCBIAOMWUTML ICTOPUYHI | reorpaddiuHi peanii i T. iH., 0gHUM
C/IOBOM, YMITW OpPiEHTYBaTUCA B OYAb-AKOMY TEKCTI”. Y MoAablUMX npausx SOCNigHVK,
L0 3p06MB YMMano ANA BMBYEHHA peaniil, Ans 0BIPyHTYyBaHHA iXHbOI Knacudikauii Ta
CrocobiB BiATBOPEHHA TX YHKLUIA Y nepeknagi, 3aMWINBCS BipHWIA TakoMy PO3YMiHHIO
TepMiHa “peanin”. Ha gyMKy BY4EHOr0, MOXHa BCTAHOBMTU Pi3Hi Fpynu Ta Nigrpynu peanii
3a 03HAKOK HaNeXHOCTi X A0 Tiel um iHWOol chepn maTepiabHOro nodyTy, AYXOBHOMO
XWUTTSA NOAUHM, CYCNiNbHOT AisNbHOCTI, A0 CBITY Npupoamn Towo. Ana A. degoposa peanist
— 3aBXAW ABMLLE MO3a/liHrBasbHe, NMLIe NpegMeT MaTepiabHOro CBiTY, a He C/oBO, Lo
0ro nosHavae.

74 ®inonoriyHi TpakTaTU. — Tom 3, Ne3 ‘2011



CnoBa-peanii - CNIOBHUKOBI OAMHUL, SIKi 03HAYat0Tb MPeAMETU, NOHATTA Ta CUTYaLi,
LL|0 He iICHYIOTb Y NpaKTWLi IHLOMOBHOIO COL|ia/IbHOr0 KONEKTMBY. [0 L€l rpynu BXOASATb
CNnoBa, fKi 03HayaloTb Pi3HOro pody MpeAMeTn MobyTy, MaTtepiaibHOi Ta [yXOBHOT
Ky/bTypW, BNaCTUBOT LLe JaHOMY HapoAoBi. BOHWM BUHMKAIOTL Y MOBI KOXHOIO Hapogy
MMUMOBO/I /i YacTO 3aBAalOTb BeNMKUX TPYAHOLLIB nepeknagaqam. [epeknag peaniin -
YyacTUHA 3Hadywol npobnemm nepefadi HauioHanbHOI Ta ICTOPUYHOI CBOEPILHOCTI
[6, c. 14].

3a ICTOPUKO-CEMAHTUYHUMWM  KpUTEpISMKU  BUAINATL: 1) BNacHe peanii: YKp.
Konomwiika, TpembiTsp, NocToNM, ABOpiBKa, KOAMBO, KMTalika, nepebyaosa, rnacHicTb;
aHrn. a baby-sitter, Boxing Day, Poppy Day, Halloween, Harley Street doctor;
2) iCTOpPUYHI peanii - BOHW BMILLYIOTb (JOHOBI 3HaHHSA Ky/bTYpHOI CnaalimHu. Kpim
HaLioOHaNbHOr0, A1 HWX XapaKTepHWIA XPOHOMOTIYHUIA KOMOPWT: YKP. LUE3HUK, CMepS,
KOMHMIA MaiiaaH, CBAYEHIA, 3riHHI AHi.

Y CTPYKTYPHOMY MAaHi BUAINATL: 1) peanii-o4HOYNEHN: YKP. BEUOPHNULL, KPUHM Yap,
JeHuiBka, kob3aprosaTw, Banuno; aurn. a sheriff, a threepence, Ta iH.; 2) peanii-
noniyvseHn HOMIHaTMBHOIO XapakTepy: YKp. KypHa XxaTa, pa3oBuii x/1i6, TpoicTa My3uka,
6paTcbka moruna; aHrn. a banana split, St. Valentine’s Day, a Sussex pudding, a ticket
day, a toffee apple, a soup-opera, garden seats, a means test man Ta iH.; 3) peanii-
(hpazeonoriamu: ykp. nobm 3abpuTw, 46aTKW NPO CKPUHIO, CTaTK Nif BiHOK; aHrA. to reach
the woolsack, to enter at the Stationer’s hall Ta iH.

Cepef cyyacHUX peaiil BUOKPEMIOKOT:

—  nobyToBi: XuTno (thaseHga — MaeToK y bpaswnii), ogar (upuna — WMaTOK
TKaHVHW, SKUM 06ropTalTbCAd 3aMiCTb KOPOTKMX LITaHiB), DKa, Hanoi (Nokpo —
TYLIKOBaHe M’SiCO 3 0BOYaMM), BUAM 3aHATL (cadpa — MacoBuid 36ip ypo>Karo), FpOLLIOBI
oguHuli (Kpy3eipo — rpoLloBa OAuHWUA Bpasunii), My3uyHi iHCTpyMeHTW (haTyTo —
[epeB’AHUIA pir iHAIALIB), HAPOAHI CBAATA, irpu (4iabinbiio — guTsAYa rpa), 3BepTaHHs (HiHbS
— rocrnoguHs);

—  eTHorpadiiuHi Ta MidonorivyHi peanii: eTHiYHi O6WWMHKM (NnoHra — Mmonoja
iHAiaHKa), 60XKecTBa, Ka3KoBI iCTOTU (POK — Ka3koBa NTaLlka);

—  peanii CBiTy NpupoaX : TBapuHWU (KaiimMaH — Pi3HOBWA KPOKOAWMIB), POCAUHU
(kebpayo, Naxa 6pasa), nfaHAWAQT, Nei3ax (cenbea — TPOMIYHWIA fic);

—  peanii cycnifibHO-aAMIHICTPATUBHOIO YCTPOK: aAMiHICTPaTUBHI  OAUHWLI
(iHcTuTyTa — CepedHa LWKona), CycnifbHi opradisauii  (rpemio), NPOMUC/IOBI
nignpreMcTaa (rpaHxa), OCHOBHI BiliCbKOBI Nigpo3ainu (kabo), nocagu (myecTepo);

—  acouiaTMBHI peanii: BereTaTMBHi CMMBO/N (fiXe — OTPYyHA POCAMHA), CUMBOSIKa
KONbOopiB (3eneHnii — Konip Hagii) Ta iH. [7, c. 104].

BigTBOPEHHS CEMaHTUKO-CTUAICTUMHUX (YHKLiA peaniii y nepeknagi — HaranbHe
MUTaHHA Mepeknafo3HaBcTBa. Ha OCHOBI  3iCTaBMeHHS aHrIOMOBHMX Mepeknagis
YKpaiHCbKOT Npo3u 3 iX opuriHanamy MOXKHa BM3HAUMTK Taki cnocoby TpaHCAAWiRHOro
nepeliMeHyBaHHsA peanii: TPaHCKPUNLito, rinepoHiMiuHe nepeiiMeHyBaHHs, LeCKPUNTUBHY
nepudpasy, KOMOIHOBaHy PeHOMiHaUil0, KasibKyBaHHS, MIDKMOBHY TPAHCMO3WLII0 Ha
KOHOTaTWBHOMY PiBHi, ynofibHeHHsl, KOHTEKCTYyaslbHe PO3TNyMayeHHs peaniid. TepMiHOM
“TpaHCKpMNLif” No3Ha4YaloTb BigHAWAEHHS IKOMOra TOUHILLOrO BifMOBIgHMKA Yepes 3anmc
3BYYaHHs C/iB MOBW-[pKepena rpajpemamy Mosu-nepeiiMada. TpaHCKpUMLiA Nos’s3aHa 3
TOYHOIO (HACKI/IbKU Lie MOX/IMBO) Mepeaaqeto 3ByYaHHs iHO3eMHOr0 C/10Ba.

TpaHCKpUNLis | TpaHcniTepayis — HaiiNakoHIYHiWiI cnocobun. 3aBAsKN M CTBOPHOETLCA
MEBHWIN EKCMPECUBHMIA MOTeHLiaN: Y KOHTEKCTI CNiB pigHOI MOBW TpaHCKpUGOBaHe CMOBO
BUAINAETLCA AK Yy>Ke, Hafae NpeaMeTy, SIKWIA BOHO NO3Hayae, KOHOTaLi HebyaeHHOCTI,
opuriHanbHocTi. Der Bundestag — 6yHgecTar. OCHOBHOK NepeBarold TPaHCKPUNLT sK
NpUinoMy € MakcumanbHa CTUCAICTb. Chifg 3a3HaunTy, WO TPaHCKPUMLi, AK i 6yab-AKuii
iHWWA npuiiom, HeobXifHO BMKOPWCTOBYBATW 3 OOEPEXHICTIO, OCKI/IbKW B AEAKNX
BMNafKax nepefaya KoMoputy, KW He € OCHOBHOIO Li/I/H0, MOXe BIATICHATW Ha Apyrui
nnaH nepefadvy CMUCNOBOrO 3MICTy peanii, He BMKOHaBLUM TUM CaMUM KOMYHiKaTUBHY
3afjayy nepeknagy. [iicHO, TpaHCKpWMLia Cnpusie MepeHeceHHD uuTayva B aTMocdepy
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Yy)XKOT MOBM, a He NepeknafioBi 3 OAHIET MOBU HA iHLY. |HKOMM 3aBAAKW TpaHCKpunuii y
ynTaya CTBOPHOETLCA (hasblUMBe YsABNEHHS MpPO peanito. HacnpaBai X TyT Bigirpana
BM3HaYaNbHY posib 6e3rnopagHiCTb nepeknagava, oro HebaXaHHA UM HEBMIHHS BigHaTu
NOTPi6HMIA (ONUCOBWIA) BIANOBIZHWK.

Benuka KinbKicTb TPaHCKPUOOBaHWX C/iB MOXE MPU3BECTUN [0 NepPeHaCUYeHHs TEKCTY
peanismn. 3acToCcyBaHHA TpaHcAiTepauii Npy Nepeknagi peaniin fy>ke o6MeXxeHe, NPo Le
MOXHa TFOBOPUTW NpU Nepeknagi MoHATb, AKi CTOCYHOTbCA B OCHOBHOMY CYCMi/IbHO-
NOMITUYHOO XWTTS Ta BNacHuX imeH: Berlin — bepniH;

Konn Mgetbcs Npo He(hOHeTMYHi (WOAO MpaBoOMMUCY) MOBM, 30KpeMa, Taky, K
aHrnificbka, TO TPaHCKPUMLiA [OpevHilia, HiX TpaHcniTepauis, WO He BiATBOPHOE
CMPaBXXHbOT0 3BYYaHHS C/iB BUXIAHOT MOBW, & YacTO HaBiTb CMOTBOPIOE OTO.

Mpwn nepeknagi peaniii icHyrOTb Taki TpyAHowi: 1) BigCYTHICTb y NepeknagalbKili MOBI
Bi4NOBigHMKA (EKBIBaNEHTa, aHanora); 2) HeoOXigHICTb nepefaty He vLe NpejMeTHe
3HaueHHs peanii, a TakoX i T konopuT (KOHOTaLit0). 3aBAaHHSM Mepeknajadya €
nepeknacTy TekcT i3 MO Ha MI Takum YMHOM, W06 3a6e3neumnTm YiTKIiCTb iHpopMaLii Ta
NErKiCTb YATaHHA And peuumnienHTa [8, c. 9]. MpnbnnsHuiA Nepeknag peaniii 3aCTOCOBYETHCA
yacTiLle, HiXK Byab-AKuiA iHLWKIA cnoci6. 3acTOCOBYHOUM Lieit CNoci6, cTae MOX/IMBMM, X04a
i He LOCWTb TOYHO, NepeaaTh NPeaMETHWIA 3MICT peaniii, afie KOJIOPUT YacTo € YTpaueHUM,
TOMY LU0 BifbyBaeTbCs 3aMiHa 04iKyBaHOrO KOHOTAaTMBHOIO EKBiBafleHTa Ha HelTpanbHuiA
3a CTUneM, To6TO Ha CNoOBO ab0 CNOBOCTIONYYEHHS 3 HY/IbOBOK KOHOTaUiet. MNepeknagadvi
HamaratoTbCA MepedaTyi KOFHITWMBHI eneMeHTW Npu nepeknagi MOBHUX peaniil. BoHu
PO3LLUMPIOKOTL TOPU3OHTW CMPUAHATTA peuunieHTa 3aBAAKW 30BHILIHIM Ta BHYTPILLHIM
KomeHTapsam [9, c. 175]. IcHytoTb Taki 3acagy nepeknagy peaniii:

a) 3aMiHa BMAy Ha pif, WO [03BONSE MepedaTyt 3MIiCT peanii OAMHULED i3 BiNbLUMM
06CAroM, BXMBAKOUM pPOAOBE MOHATTA 3aMiCTb BUAOBOro. PakTUYHO, 3amiHIOUU BUS
pofom, 6ifbll YacTKOBe OifblU 3arasibHUM, Mepeknagay 3acToCOBYe BifoMuiA y Teopil
nepek/iagy nNpuitom reHepanisadii: (cottage — 6yanHOK);

6) (hyHKUioHanbHWIA aHanor. Lieid Wwnax nepeknagy peaniii 4O3BONSE, HANPUKIa, OfHY
rpy, HeBiflOMy uuMTauyeBi nepeknagy, 3amiHUTU iHLIOMO, BiOMOI, abo 3aMiHWUTW OAMH
MY3WUYHWIA THCTPYMEHT iHLUMM, HENTpasbHUM, He 3abapBfieHUM Yy HauioHalbHI 6apBu
nepeknafgaubkoi MOBW, OAHY CYAMHY iHWOW, fuwe 6 aHanor [iicHo 306paxas
(hyHKLiOHaNbHY 3aMiHy peanii, Ska nepeknafacTbes:

baseball — nanT;

cricket — nanTa.

YacTo (hyHKLiOHaNbHWI aHa/lor € 3pyYHUM ANs nepejadi peaniii-mip, 30Kpema, Konu
BOHM MpPU3HaYeHi 415 CTBOPEHHS Y UMTaya AKUX-HebY b AKICHWUX YAB/EHb:

CTO NyAiB — Ay>Ke BaXKKUIA;

napa (yHTiB — HebaraTo;

B) OMNMC, NOSICHEHHS!, TAIYMayeHHA K crnoci6 Npuban3HOro nepeknagy; 3acTOCOBYETbCS
y TUX BUNagKax, KOMM HEMaE iHLIOTO LUAAXY: MOHATTH, fKe He MOxe 6yTu nepegaHe
TPaHCKPUMLi€eto, A0BOAMTLCA NPOCTO MOACHIOBATY:

the boys were playing fly up — xnonui rpamm y m’sua;

apMsK — ofie>ka i3 rpy60i TKaHuHu;

puff —rpa B KOCTi.

3HauyLwUM NUTaHHAM Y Teopil nepeknagy € 34aTHICTb BUPI3HATY CnoBa-peanii 3-nomix
iHLWIMX CNiB, 30KpeMa TePMiHIB. Y Ci TepMiHW MaloTb pAL NEBHUX XapaKTepHUX 03HaK:

a) CUCTEMHICTb (3B’A30K 3 iHLIMMU TEpMiHaMu cihepu);

6) HasBHICTb AedhiHiLil B 6iNbLLOCTI TEPMIHIB;

B) O[JHO3HAUHICTb B MeXaxX OAHIET MpeaMEeTHOT ranysi, OA4HIET HAYKOBOT AucLmMniHy abo
cthepm npodeciiiHoOl AifNbHOCTI;

I) CTUMIICTUYHA HEATPANTBHICTD;

[) BIACYTHICTb eKcrpecii, 06pa3HocTi, Cy6’eKTUBHO-OLLiHHUX BiATiHKIB.

Peanii BUHMKaIOTb NepeBaXKHO Y HapOAi, a TEPMiHU CTBOPIOKOTL YUeHi Ta cnevjianicTu-
NpakTUKW. TepMiHW Ta peanii No-pi3HOMY CTatOTb LUMPOKOBIAOMUMMN: TEPMIHWU AK HAa3BU
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NeBHWX MPeAMETIB NMOYMHAIOTL YacTO BXMBATUCA 3 NMOLUMPEHHAM LMX NPeAMeTiB. Y HayLi
Lie NMOB’A3aHO 3 NPOLIECOM 06MiHY HayKOBOH iHopMaLlieto. Peanii MOXYTb NMPOHUKATUN B
iHLWWI MOBW 3aBAAKW XYLOXHbOMY Mepeksafy Ta 3acobaM MacoBOi KOMYHiKauii. "0/foBHa
PO3BDKHICTL MiX peaniaMu Ta TepMmiHaMKW — cdepa TXHbOro BXMTKY, (YHKLiOHa/IbHO-
CTUNICTUYHWIA KpUTEPIli: TEPMIHU HaLLMpLLUE BXMBAKOTLCA Y Hayui (aHyiTeT (annuity) —
I) goroBip cTpaxyBaHHsA NeHCil abo peHTH, 3rigHO 3 IKUM CTPAaxoBUK B 0OMIH Ha cnnaTy,
SK  NpaBMn0  OAHOpPas3oBy, CTpPpaxoBoi  npemii  3060B’A3YETbLCS  BUMNAYyBaTU
3aCTpPaxoBaHOMy BW3HAYEHy PiYHy Cymy [OXOZY MPOTArOM MOr0 >XUTTA; 2) cyyacHa
iMOBIpHa BapTICTb pPeHTW; aucnawep (gacTep) (average, adjuster) — daxiselb y
ranysi MOpPCbKOrO MpaBa, SKWiA 3AIACHIOE PO3pPaxyHKM 3 PO3MOAiny BUTPAT 3a 3araibHoH
aBapielo MidK CyJHOM, BaHTaXKeM i (ppaxTom). Peanii nepeBaxkatoTb Y XyLOXHIX TeKCTax
i YCHOMY MOB/IEHHI.

[o peaniit ykpaiHCbKOr0 NOXOMKEHHS MOXKHa BijHECTY C/l0Ba:

- X0noAeLb, iKe aHr NiNncbKoK MOBOKO nepeknagaeTbes jellied minced meat;

- BULWMBaHKa — vyshyvanka, embroidered shirt (blouse);

- nucaHka — pysanka, painted Easter egg.

MeToamka BMOGOPY MpW Nepeknagi peaniii NoTpebye aHanisy Kinbkox akTopis.
30Kpema, Wnax nepeknagy 3anexuTb Bif: 1) xapakrepy TekcTy; 2) 3HayywocTi peanii y
KOHTEKCTI; 3) BnacHe xapakrtepy peanii Ta iH.

BucHoBKM. TakuMm 4MHOM, peanii — cnoBa abo Ha3BM MpeAMETIB Y AYyXOBHi Ta
maTepia/ibHil  KyfnbTypi, WO npuTamMaHHi  MeBHOMY HapoZy. BoHu  MOXyTb
XapakTepu3yBaT MOHATTA, TUMiYHI 0COB6/IMBOCTI reorpaiyHoro Micus, mMarepianbHOro
XWUTTS, Hauii, KpaiHW, nnemeHi. Taki cfoBa He MalTb TOYHWMX BIAMNOBIAHWKIB B IHLLIMX
MOBaXx.

MepeknagayeBi HEO6XiAHO OYTW YyBaXKHUM, W06 BIAPI3HATU peanii Bif TepMiHiB.
TepMiHu — cnoBa abo COBOCNOMYYEHHSA, fKi TOUHO 1 04HO3HAYHO BU3HAYaAKOTh CreljianbHe
NOHAT TA ByAb-AKOT ranysi HayKu, TeXHIKW, MACTELTBA, CYCMiIbHOMO XUTTS.

CnoBa-peanii focuTb NOLUMPEHI. ICHYHOTb Taki OCHOBHI TPYAHOLWi npu nepeknagi
peaniii: BiACYTHICTb B MOBI Mepeknagy BignoBiAHMKIB (EKBiBafEHTIB, aHasoriB) 4epes
BIACYTHICTb y HOCIiB [aHOi MOBM MO3HAYEHOr0 peanicld 06’ekTa (pedepeHTa) Ta
HEOOXIAHICTb, MOpsA4 3 MPEeAMETHUM 3HAYEHHAM, Mepefaty M KOmopuT (KOHOTauito) —
HalioHanbHe Ta icTopuyHe 3abapsnieHHs. Bubip HeobxigHOro cnocoby Ans nepeknagy
peatiin 3anexuTb Bif TOro, fIKe 3aBAaHHA NOCTaBUTb Nepes cob0k0 nepeknagay: 36epertu
KOMIOPUT MOBHOT OAMHWLI 3 NEBHUMW BTpPaTaMu A1S CEMAHTUKW YU MepesaTy 3HaYeHHs
peanii, npy UbOMY BTPaTMBLUM KOMOPWUT. 3HAYHY pPoOSb BiAirpatoTb 3arasibHi 3HaHHSA
nepeksiagaya, noro Tesaypyc. Yum BOHM MOBHILLi, TUM MPOCTiWe I TOYHiLe BiH [JOHece
3HauYeHHs fo peuunieHTa [10, c. 52]. [ns 36arayeHHs CBOro Tesaypycy nepeknagadam cnif
6inbLUe LiKaBUTUCA KYNbTYPOIO, TPAAULIAMY Ta 3BMYAAMU THLUUX KPATH, YNTATN KHUXKKM,
XYpHasin. Y Takomy BUNafKy BOHW 3MOXYTb BUKOHATW OCHOBHE 3aBfaHHA Npu nepeknagi
peanini — AKHaiNoBHiLLe NepesaTyt HaLioHa/IbHY CBOEPIAHICTD.

PEATIMN N TPYOHOCTW MNMEPEBOAA
[aBpuneHko A. B., Kobsikosa U. K.
B cTaTbe ngeT pedb O TPYAHOCTAX NpU NepeBOAe peamii M cnocobax OTOOpPadKeHus nx
HaLMOHabHOro CBOeOBpasus.

KnioyeBble CnoBa: peanuu, TPaHCKPUNUWA, TpaHCAWTepauns, WCTONKOBaHME —peanuit,
(pyHKUMOHANLHBIV aHanor.

REALIA AND DIFFICULTIES IN THEIR TRANSLATION
Gavrylenko A. V., Kobyakova I. K.

This article deals with some difficulties in translation of realia and shows the ways to convey
national flavor.
Key words: realia, transcription, transliteration, realia interpretation, functional analogue.
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